
note informative / technical information
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/ donn�es techniques / Technische Informationen
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waves pagina / page / page / Seite 13

201 75 65 75 67 44 0,45 3,2 1/20

202 75 65 147 67 44 0,82 4,35 1/35

203 87 54 52 47 0,4 0,75 2/8

204 87 53 47 47 0,36 0,75 2/9

205 89 49 42 67 0,21 0,5 1/9

208 98 51 42 78 0,33 0,5 1/10

209 78 58 58 67 47 0,3 1,85 1/14

210 89 49 42 67 0,21 0,3 1/9

211 98 51 42 78 0,33 0,3 1/10

ecoes pagina / page / page / Seite 31

700 84 52 45 47 0,31 0,8 2/12

702 84 52 45 47 0,31 0,35 2/12

705 84 52 45 47 0,31 0,6 2/12

706 84 52 45 47 0,31 2/12

707 84 52 45 47 0,31 2/12

708 84 52 46 47 0,35 0,35 2/12

710 84 52 45 47 0,31 2/12

711 84 52 45 47 0,31 0,25 2/12

712 84 52 45 47 0,31 0,35 2/12

718 84 52 46 47 0,35 0,6 2/12

project pagina / page / page / Seite 57

206 84 53 46 47 0,35 0,51 2/12

301 84 60 58 67 47 0,4 1,4 1/10

302 88 58 58 68 47 0,4 1,6 1/10

303 88 58 58 68 47 0,4 1,65 1/10

304 86 47 54 47 0,35 0,9 2/12

305 88 58 58 68 47 0,4 1,8 1/10

Altezza Profondità Larghezza H bracciolo H seduta Volume Tessuto Pz.x imballo/Peso lordo
Height Depth Width Armrest height Seat height Volume Fabric Unit box/Gross weight

Hauteur Profondeur Largeur Hauteur accoudoir Hauteur siège Volume Tissu Pièces x emballage/Poids brut
Höhe Tiefe Breite Höhe der Armlehnen Sitzhöhe Volumen Stoff Packstücke/Bruttogewicht
cm cm cm cm cm mc ml n°/kg

legno/wood
bois/Holz

cuoietto/split leather
croûte de cuir/Spaltleder

cuoietto/split leather
croûte de cuir/Spaltleder



306 84 53 46 47 0,35 0,35 2/12

307 D 84 53 46 47 0,35 0,35 2/12

309 88 58 58 68 47 0,4 1,66 1/10

341 84 60 51 47 0,45 0,95 2/14

342 88 58 58 68 47 0,4 1,8 1/10

344 86 47 54 47 0,35 1,1 2/12

351 84 60 109 67 47 0,62 2,35 1/15

501 84 60 58 67 47 0,4 0,8 1/10

551 84 60 109 67 47 0,62 1,75 1/15

600 84 61 59 68 47 0,4 0,45 1/9

601 84 61 59 68 47 0,4 1,4 1/11

607 83 56 54 67 47 0,4 0,45 1/8

611 83 56 54 67 47 0,4 0,8 1/8

621 84 61 59 68 47 0,4 0,8 1/11

641 84 61 52 47 0,45 0,95 2/14

703 107 55 46 81 0,4 0,35 1/8

709 84 58 52 67 47 0,4 0,45 1/10

714 84 58 52 67 47 0,4 0,75 1/8

778 95 55 46 69 0,4 0,35 1/8

twist pagina / page / page / Seite 93

504 96 50 45 47 0,35 2/14

505 D 96 50 45 48 0,35 0,4 2/14

505 96 50 45 48 0,35 0,4 2/14

515 98 50 45 47 0,35 0,8 2/14
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Altezza Profondità Larghezza H bracciolo H seduta Volume Tessuto Pz.x imballo/Peso lordo
Height Depth Width Armrest height Seat height Volume Fabric Unit box/Gross weight

Hauteur Profondeur Largeur Hauteur accoudoir Hauteur siège Volume Tissu Pièces x emballage/Poids brut
Höhe Tiefe Breite Höhe der Armlehnen Sitzhöhe Volumen Stoff Packstücke/Bruttogewicht
cm cm cm cm cm mc ml n°/kg

legno/wood
bois/Holz
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Note esplicative sul prodotto

- Essendo il legno un materiale naturale sono possibili lievi differenze di tonalità fra i vari elementi in massello che compongono il/i prodotto/i. Inoltre
nel caso di prodotti acquistati in tempi diversi il tempo trascorso ed i fattori climatico-ambientali possono determinare variazioni di colore e/o
tonalità. Le differenze sopraindicate non possono in nessun modo costituire motivo di reclamo e/o merce resa.

- L’imbottitura, e/o assemblaggio di pannelli imbottiti, salvo particolari accordi scritti prima della conferma dell’ordine, sono realizzati a discrezione
dell’azienda.

- Il tessuto viene applicato nel modo ritenuto più appropriato, salvo specificazioni scritte al momento dell’ordine.
- L’azienda non è responsabile di eventuali differenze di tonalità dei colori dei tessuti utilizzati nel caso di forniture effettuate in tempi diversi.
- Il rivestimento con tessuto cliente viene eseguito al prezzo da pattuirsi.
- I consumi vanno aumentati di una percentuale che varia dal 5% al 10% in quanto una certa quantità di stoffa viene inevitabilmente persa durante

l’imbottitura.
- Il tessuto inviatoci deve arrivare alla nostra azienda in porto franco e, se proveniente dall’estero, accompagnato dal certificato di origine, che è

indispensabile per lo sdoganamento in Italia. Eventuali costi di trasporto e/o di dogana da noi sostenuti, verranno riaddebitati al cliente in qualsiasi
momento ci dovessero pervenire.

- L’azienda declina ogni responsabilità in merito alle scelte del tessuto cliente e alle modifiche richieste dal cliente.
- Sui volumi di cubatura bisogna calcolare una percentuale di spazio che si perde con il carico. I voumi vanno perciò aumentati di una percentuale

minima del 10% proporzionalmente alla quantità di sedie/scatole.
- L’azienda si riserva la facoltà di variare in qualunque momento dimensioni e tipo di costruzione, nonchè apportare migliorie e varianti a suo

insindacabile giudizio.
- Per ogni contestazione giudiziaria sarà competente il foro di Gorizia.

cirrus pagina / page / page / Seite 105

112 101 61 47 47 0,4 0,3 2/14

116 101 61 47 47 0,4 0,7 2/14

212 101 61 47 47 0,4 0,3 2/14

216 101 61 47 47 0,4 0,65 2/14

390 100 54 45 47 0,35 1 2/14

391 100 54 45 47 0,35 0,52 2/14

393 100 54 45 47 0,35 0,33 2/14

394 100 54 45 47 0,35 0,33 2/14

396 100 54 45 47 0,35 0,7 2/14

397 100 54 45 47 0,35 0,95 2/14

398 100 54 45 47 0,35 0,83 2/14

domus pagina / page / page / Seite 126

509 105 55 45 47 0,4 1,1 2/14

Altezza Profondità Larghezza H bracciolo H seduta Volume Tessuto Pz.x imballo/Peso lordo
Height Depth Width Armrest height Seat height Volume Fabric Unit box/Gross weight

Hauteur Profondeur Largeur Hauteur accoudoir Hauteur siège Volume Tissu Pièces x emballage/Poids brut
Höhe Tiefe Breite Höhe der Armlehnen Sitzhöhe Volumen Stoff Packstücke/Bruttogewicht
cm cm cm cm cm mc ml n°/kg
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Explanatory notes reff. product
- Since wood is a natural material, you may notice slight variations in the shades of different wooden elements in the piece or pieces of the product. Then, if you have bought

these products at different times, varation in colour or shade may be caused by climatic-environmental factors or the period of time that has passed between purchases. We
do not consider the varations outlined above to be valid reasons for claims and/or returns. Unless otherwise specified in writing before confirmation of the orders, the choice
of the upholstery and the assembly of the panels shall be at our discretion.

- Each piece will be upholstered in the way we feel is most appropriate, unless otherwise specified in writing when the order is placed.
- If our products are to be supplied in a number of different shipments over time we shall be not responsible for any variation in the shades of the fabrics.
- A fee will be charged for upholstery with fabric supplied by the client.
- The amount of this fee shall be subject to agreement between the company and the customer. 
- A certain amount of fabric will be unavoidably wasted during the upholstery process, therefore a percentage should be added to the total quantity required. This amount

varies from 5% to 10% in proportion to the quantity of chairs ordered.
- The costumer’s fabric shall be delivered to our premises with all transport costs and other fees prepaid.
- If the fabric is imported, it must be accompanied by the Certificate of Origin which is required for passing Italy Customs. If we must pay transport costs and/or custom

fees such cost and/or fees will be charged to the customer.
- The company declines any responsibility concerning the costumer’s choice in terms of fabric. On the volumes of cartons it is necessary to consider a percentage at

least of 10% of free space normally lost with the loading.
- At our sole discretion, the company reserves the right to change dimensions and type of construction, and to make improvements and other changes to its products.
- The place of jurisdiction is Gorizia.

Notes explicatives sur le produit
- Le bois étant un matériau naturel, il peut y avoir de légères différences de tons entre les différents éléments en bois massif qui composent le(s) produit(s).

De plus, dans le cas de produits achetés à des moments différents, le temps écoulé et les facteurs climatiques et ambiants peuvent entraîner des variations de couleur
et/ou de tons. Les différences indiquées plus haut ne peuvent en aucun cas représenter un motif de réclamation et/ou de retour de marchandise.

- Le garnissage et/ou l’assemblage de panneaux rembourrés, à moins d’accords écrits particuliers stipulés avant la confirmation de la commande, sont réalisés à la
discrétion de la société.

- Le tissu est appliqué de la manière jugée la plus appropriée, à moins de spécifications écrites au moment de la commande.
- La société n’est pas responsable des éventuelles différences de tons dans les couleurs des tissus utilisés en cas de fournitures effectuées à des moments différents.
- Le revêtement avec tissu client est effectué à un prix à convenir.
- Les consommations sont augmentées d’un pourcentage qui varie de 5% à 10% dans la mesure où une certaine quantité de tissu est inévitablement perdue lors du

garnissage.
- Le tissu qui nous est envoyé doit arriver à l’usine franco de port et, s’il provient de l’étranger, accompagné du certificat d’origine, qui est indispensable pour le

dédouanement en Italie. Les éventuels frais de transport et/ou de douane que nous aurions à payer seront refacturés au client dès qu’ils nous parviendront.
- La société décline toute responsabilité sur le choix du tissu client et les modifications demandées par le client.
- Pour le cubage, il faut calculer un pourcentage de volume en plus pour compenser l’espace qui se perd dans le chargement. Les volumes doivent donc être augmentés

d’un pourcentage minimum de 10% proportionnellement à la quantité de chaises/cartons.
- La société se réserve la faculté de modifier à tout moment les dimensions et le type de construction des produits, et d’y apporter des améliorations et des variantes à

sa discrétion exclusive.
- Pour tout litige, le tribunal compétent est celui de Gorizia.

Erläuternde Hinweise zum Produkt
- Da Holz ein natürliches Material ist, sind leichte Farbunterschiede zwischen den einzelnen Elementen aus Vollholz möglich, aus denen sich das bzw. die Produkte

zusammensetzen.
Außerdem sind bei Produkten, die zu verschiedenen Zeiten erworben werden, klimatisch oder durch Umwelteinflüsse bedingte Veränderungen der Farben bzw. Farbtöne
möglich. Die vorgenannten Unterschiede berechtigen in keinem Fall zur Reklamation bzw. Rückgabe der Ware.

- Polsterung und/oder Zusammenbau von gepolsterten Platten werden im Ermessen des Herstellers ausgeführt, ausgenommen besondere, schriftliche Vereinbarungen
vor Auftragsbestätigung.

- Die Bezugsstoffe werden auf die als am vorteilhaftesten angesehene Weise angewendet, ausgenommen schriftliche Spezifikationen bei Auftragserteilung.
- Der Hersteller haftet nicht für allfällige Farbunterschiede der Stoffe, wenn die Lieferungen zu unterschiedlichen Zeiten erfolgen.
- Bezüge mit vom Kunden beigestellten Stoffen können ausgeführt werden, wobei der Preis jeweils zu vereinbaren ist.
- Es ist ein Mehrverbrauch an Bezugsstoff von 5% bis 10% zu berücksichtigen, da ein gewisser Stoffverlust bei der Polsterung unvermeidlich ist.
- Der uns übermittelte Stoff ist frei Haus anzuliefern; Lieferungen aus dem Ausland müssen mit einem Ursprungszeugnis versehen werden, da dieses Dokument für die

Verzollung in Italien unbedingt erforderlich ist. Allfällige von uns entrichtete Fracht- und/oder Verzollungsspesen werden unverzüglich an den Kunden weiterbelastet.
- Der Hersteller haftet nicht für den vom Kunden beigestellten Stoff bzw. allfällig von diesem gewünschte Änderungen.
- Bei Berechnung des Ladevolumens ist ein gewisser Raumverlust durch den Ladevorgang einzukalkulieren. Der Laderaum ist daher mindestens um 10% gegenüber der

Anzahl der Stühle/Kartons zu erhöhen.
- Der Hersteller behält sich das Recht auf jederzeitige Änderung der Maße und Konstruktionsart der Modelle sowie auf Verbesserung oder Varianten nach seinem eigenen

Ermessen vor.
- Für jede allfällige Streitigkeit wird der Gerichtsstand Görz vereinbart.
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PER TEKHNE® È CERTEZZA DI OFFRIRE E CONSEGNARE UN PRODOTTO TESTATO RISPONDENTE ALLE ASPETTATIVE DEI CLIENTI.
TEKHNE® È VALORE AGGIUNTO.

La qualità per altri è un opinione

To some, quality is a matter of opinion.

TO TEKHNE® IT IS THE CERTAINTY OF MAKING

AND DELIVERING A PROVEN PRODUCT THAT MEETS

THE CUSTOMER’S REQUIREMENTS.
TEKHNE® IS ADDED VALUE.

Pour les autres, la qualité est une opinion.

POUR TEKHNE®, ELLE EST LA CERTITUDE

D’OFFRIR ET DE LIVRER UN PRODUIT TESTÉ

RÉPONDANT À L’ATTENTE DES CLIENTS.
TEKHNE® EST VALEUR AJOUTÉE.

Qualität ist für manche nur Ansichtssache

FÜR TEKHNE® IST ES DIE GEWISSHEIT, EIN

GEPRÜFTES PRODUKT ANZUBIETEN, DAS DEN

ERWARTUNGEN DES KUNDEN VOLLSTÄNDIG

ENTSPRICHT.
TEKHNE®, EIN SYNONYM FÜR MEHRWERT.
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43 rovere naturale
natural oak
rouvre naturel
Eiche natur

39 rovere sbiancato
white oak
rouvre blanchi
Eiche gebleicht

07 rovere sbiancato
white oak
rouvre blanchi
Eiche gebleicht
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31 acero
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finiture legno / wooden stains / finitions bois / Holzausführungen

50 noce americano
american walnut
noyer américain
amerikanischer Nussbaum

09 noce nazionale
light walnut
noyer national
nationaler Nussbaum

58 noce scuro
dark walnut
noyer foncé
Nuss dunkel

71 noce canaletto
hickory walnut
noyer canaletto
Nuss Canaletto

Per essenze differenti da quelle presentate, le tinte potranno subire leggere variazioni / Stains could have slight differences in shadows by using a wood different from that one of the picture / 
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66 alluminio
aluminium
aluminium
Aluminium

08 laccato nero
laquered black
laqués noir
Lackausführung Schwarz

62 ciliegio
cherry
cerisier
Kirsche

25 faggio naturale
natural beech
hêtre naturel
Buche natur

30 faggio chiaro
light beech
hêtre clair
Buche hell

54 wengè
wengè
wengè
Wengè

16 wengè scuro
dark wengè
wengè foncé
Wengè dunkel

44 caffé
coffee
café
Kaffeebraun

Pour les essences autres que celles présentées, les teintes pourraient subir de légères variations / Bei anderen Holzarten als den hier angegebenen, kann der Beizton leichten Veränderungen unterworfen sein.

64 laccato bianco
laquered white
laqués blanc
Lackausführung Weiß
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cuoietti / split leather / croûtes de cuir / Spaltleder

C02

C12

C06

piedini / feet / pieds / Füße

C07

C15

C16

C04

C10

C13

M
metallo nichelato
nickel plated metal 
métal nickelé
Metall vernickelt

FP
plastica marrone e feltro nero
brown plastic and felt
plastique marron et feutre noir
brauner Kunststoff und
schwarzer Filz

RN
gomma nera e nylon bianco
black rubber and white nylon
caoutchouc noir et nylon blanc
schwarzer Gummi und weißes
Nylon

P
nylon (bianco-marrone-nero)
(white - brown - black) nylon
nylon (blanc-marron-noir)
Nylon (weiß-braun-schwarz)
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PHOTO - ERMANNO ZUODAR LAYOUT - PAOLA TESOLIN COLOR SEPARATION - SELEKTA PRINT - POLIGRAFICHE SAN MARCO © TEKHNE 2006

TEKHNE PROGETTA TUTTI I SUOI MODELLI E LI PROTEGGE DA RIPRODUZIONI CON BREVETTI DEPOSITATI.

TEKHNE DESIGNS ALL ITS MODELS, WHICH ARE PATENTED TO PROTECT THEM AGAINST COPYING.

TEKHNE PROJETTE TOUS SES MODÈLES ET LES PROTÈGE CONTRE LA COPIE PAR DES BREVETS DÉPOSÉS.

TEKHNE ENTWIRFT DIE EIGENEN MODELLE UND SCHÜTZT SIE GEGEN NACHAHMUNG DURCH ANGEMELDETE PATENTE.

TUTTI I DIRITTI DI RIPRODUZIONE ANCHE PARZIALE DEI DISEGNI E DELLE ILLUSTRAZIONI SONO RISERVATI IN TUTTO IL MONDO.

ALL REPRODUCTION RIGHTS OF ALL OR PART OF THE DESIGNS AND ILLUSTRATIONS ARE RESERVED THROUGHOUT THE WHOLE WORLD.

TOUS LES DROITS DE REPRODUCTION MÊME PARTIELLE DES DESSINS ET DES ILLUSTRATIONS SONT RÉSERVÉS DANS LE MONDE ENTIER.

ALLE RECHTE DER WIEDERGABE, AUCH DER TEILWIEDERGABE VON ZEICHNUNGEN UND ABBILDUNGEN WELTWEIT VORBEHALTEN.

È UN MARCHIO REGISTRATO.

IS A REGISTERED TRADEMARK.

TEKHNE EST UNE MARQUE ENREGISTRÉE.

TEKHNE IST EINE REGISTRIERTE MARKE.



Tekhne srl
Via Malignani 9
Zona Industriale Cormòns 34071
Gorizia / Italy
Tel +39 0481 631690 / 630686
Fax +39 0481 639613
www.tekhne.it
tekhne@tekhne.it




